I Deo: Spisak artikala koji su zabranjeni za uvoz (ili tranzit) ili artikala koji se prihvataju uslovno

	Odeljak I
	Žive životinje; životinjski proizvodi

	Poglavlje 1
	Žive životinje

	
	• Artikli koji se prihvataju uslovno

	
	Videti Deo II, § 1 – Opšte napomene

	
	• Zabranjeni artikli

	
	Psi sledećih rasa: dogo argentino (argentinska doga), fila brasileiro (brazilska fila), tosa-inu (Japanese Tosa), američki pit-bul terijer ili pit‑bul terijer.

	
	• Artikli koji se prihvataju uslovno

	
	Pčele, pijavice i svilene bube (videti Deo II, § 1).

	Poglavlje 2
	Meso i jestive iznutrice

	
	• Artikli koji se prihvataju uslovno

	
	Videti Deo II, § 1 – Opšte napomene.

	Poglavlje 3
	Ribe i rakovi, mekušci i drugi vodeni beskičmenjaci

	
	• Artikli koji se prihvataju uslovno

	
	Videti Deo II, § 1 – Opšte napomene.

	
	Sveža, dimljena i zamrznuta riba i riba konzervisana u hermetički zatvorenim posudama (odnosi se na sve morske životinje sem kitova). Videti Deo II, § 1, Poglavlje 3.

	Poglavlje 4
	Mlečni proizvodi; ptičja jaja; prirodni med; jestivi proizvodi životinjskog porekla, koji nisu uključeni ili navedeni na drugom mestu

	
	• Artikli koji se prihvataju uslovno

	
	Videti Deo II, § 1 – Opšte napomene.

	Poglavlje 5
	Proizvodi životinjskog porekla, koji nisu uključeni ili navedeni na drugom mestu

	
	• Artikli koji se prihvataju uslovno

	
	Videti Deo II, § 1 – Opšte napomene.

	
	Četke koje su izrađene od životinjske dlake ili je sadrže (videti Deo II, § 1, Poglavlje 5).

	
	Ljudske kosti i druga ljudska tkiva (videti Deo II, § 1, Poglavlje 5).

	
	Klice izazivači zaraznih bolesti, mikrobi i prenosioci bolesti, kao i sve kulture, virusi, materije ili artikli koji sadrže ili za koje je verovatno da sadrže klice zaraznih bolesti, mikrobe ili prenosioce bolesti. Biološki uzorci, bakteriološke ili patogene materije i kvarljive biološke materije, bilo da su zarazne ili ne. Uzorci ili delovi tela otrovnih gmizavaca (videti Deo II, § 1, Poglavlje 5).

	Odeljak II
	Biljni proizvodi

	Poglavlje 6
	Živo drveće i ostale biljke; lukovice; korenje i slično; rezano cveće i ukrasno lišće

	
	• Zabranjeni artikli

	
	Zemljište (i u manjim količinama) oko biljaka ili biljne materije.

Organizmi koji izazivaju bolesti biljaka.

	
	• Artikli koji se prihvataju uslovno

	
	Videti Deo II, § 2 – Opšte napomene.

	Poglavlje 7
	Jestivo povrće i pojedino korenje i gomolji

	
	• Zabranjeni artikli

	
	Organizmi koji izazivaju bolesti biljaka.

	
	• Artikli koji se prihvataju uslovno

	
	Videti Deo II, § 2 – Opšte napomene.

	Poglavlje 8
	Jestivo voće i jezgrasto voće; kora južnog voća (agruma) ili dinja

	
	• Artikli koji se prihvataju uslovno

	
	Videti Deo II, § 2 – Opšte napomene.

	Poglavlje 9
	Kafa, čaj, maté (paragvajski čaj) i začini

	
	• Artikli koji se prihvataju uslovno

	
	Kafa (videti Deo II, § 2, Poglavlje 9).

	
	Videti Deo II, § 2 – Opšte napomene.

	Poglavlje 10
	Žitarice

	
	• Artikli koji se prihvataju uslovno

	
	Videti Deo II, § 2 – Opšte napomene.

	Poglavlje 11
	Proizvodi mlinarske industrije; slad; skrob; inulin; pšenični gluten

	
	• Artikli koji se prihvataju uslovno

	
	Videti II Deo, § 2 – Opšte napomene.

	Poglavlje 12
	Semena uljarica i voće koje sadrži ulje; razno zrnevlje, semena i voće; industrijske ili medicinske biljke; slama i krmno bilje

	
	• Zabranjeni artikli

	
	Slama i drugi biljni materijali ne smeju se koristiti kao materijal za pakovanje.

	
	Videti Deo II, § 2 – Opšte napomene.

	
	Seme biljaka sledećih vrsta: Strychnos nux-vomica, Abrus precatorius ili Ricinus communis, ili proizvodi koji su u celosti ili delimično napravljeni od semena navedenih biljnih vrsta ili ga sadrže (videti Deo II, § 2, Poglavlje 12).

	Poglavlje 13
	Prirodni lak; kaučuk, biljne smole i ostali biljni sokovi i ekstrakti

	
	• Artikli koji se prihvataju uslovno

	
	Videti Deo II, § 2 – Opšte napomene.

	Poglavlje 14
	Biljni materijali za pletarstvo; biljni proizvodi koji nisu uključeni ili navedeni na drugom mestu

	
	• Artikli koji se prihvataju uslovno

	
	Videti Deo II, § 2 – Opšte napomene.

	Odeljak III
	Životinjske ili biljne masti i ulja i njihovi proizvodi; prerađene jestive masti; životinjski ili biljni vosak

	Poglavlje 15
	Životinjske ili biljne masti i ulja i njihovi proizvodi; prerađene jestive masti; životinjski ili biljni vosak 

	
	• Artikli koji se prihvataju uslovno

	
	Videti Deo II, § 3, Poglavlje 15.

	Odeljak IV
	Prerađeni (gotovi) prehrambeni proizvodi: napici, žestoka alkoholna pića i sirće; duvan i obrađene zamene za duvan 

	Poglavlje 16
	Prerađevine od mesa, ribe ili ljuskara, mekušaca ili drugih vodenih beskičmenjaka

	
	• Zabranjeni artikli

	
	Videti Deo II, § 4 – Opšte napomene.

	
	Konjsko meso i meso drugih kopitara, osim tankog creva

	Poglavlje 17
	Šećeri i slatkiši sa šećerom

	
	• Artikli koji se prihvataju uslovno

	
	Videti Deo II, § 4 – Opšte napomene.

	
	Slatkiši koji sadrže više od 1,15% vol. alkohola (videti Deo II, § 4, Poglavlje 17).

	Poglavlje 18
	Kakao i kakao proizvodi

	
	• Artikli koji se prihvataju uslovno

	
	Videti Deo II, § 4 – Opšte napomene.

	Poglavlje 19
	Proizvodi od žitarica, brašna, skroba ili mleka; pekarski proizvodi

	
	• Artikli koji se prihvataju uslovno

	
	Videti Deo II, § 4 – Opšte napomene.

	Poglavlje 20
	Proizvodi od povrća, voća, jezgrastog voća ili drugih delova biljaka

	
	• Artikli koji se prihvataju uslovno

	
	Videti Deo II, § 4 – Opšte napomene.

	Poglavlje 21
	Razni jestivi proizvodi (prerađevine)

	
	• Artikli koji se prihvataju uslovno

	
	Videti Deo II, § 4 – Opšte napomene.

	Poglavlje 22
	Napici, žestoka alkoholna pića i sirće

	
	• Artikli koji se prihvataju uslovno

	
	Videti Deo II, § 4 – Opšte napomene.

	
	Za alkoholna pića i žestoka alkoholna pića, videti Deo II, § 4, Poglavlje 22.

	Poglavlje 23
	Ostaci i otpaci u prehrambenoj industriji; gotova stočna hrana 

	
	• Artikli koji se prihvataju uslovno

	
	Videti Deo II, § 4 – Opšte napomene.

	Poglavlje 24
	Duvan i fabričke zamene za duvan

	
	• Artikli koji se prihvataju uslovno

	
	Videti Deo II, § 4 – Opšte napomene.

	
	Za cigarete i duvanske proizvode, videti Deo II, § 4, Poglavlje 24.

	Odeljak V
	Mineralni proizvodi

	Poglavlje 25
	So; sumpor; zemlja i kamen; gipsani materijali; kreč i cement 

	
	Artikli se prihvataju bezuslovno.

	Poglavlje 26
	Rude, šljaka i pepeo

	
	• Artikli koji se prihvataju uslovno

	
	Videti Deo II, § 5, Poglavlje 26.

	Poglavlje 27
	Mineralna goriva, mineralna ulja i proizvodi nastali njihovom destilacijom; bitumenski materijali; mineralni vosak

	
	• Zabranjeni artikli

	
	Zabranjen je poštanski prenos svih artikala iz ovog poglavlja.

	Odeljak VI
	Proizvodi hemijske industrije i srodnih delatnosti

	Poglavlje 28
	Neorganske hemikalije; organska i neorganska jedinjenja plemenitih metala, metala retkih zemalja, radioaktivnih elemenata ili izotopa

	
	• Zabranjeni artikli

	
	Radioaktivne materije – svi artikli ili materije sa specifičnom aktivnošću višom od 70 kBq/kg (0,002 μCi/g).

	Poglavlje 29
	Organske hemikalije

	
	• Artikli koji se prihvataju uslovno

	
	Organohlorne materije (videti Deo II, § 6, Poglavlje 29).

	Poglavlje 30
	Farmaceutski proizvodi

	
	• Artikli koji se prihvataju uslovno

	
	Lekovi, medikamenti i terapeutske materije (videti Deo II, § 6, Poglavlje 30).

	Poglavlje 31
	Đubriva

	
	• Artikli koji se prihvataju uslovno

	
	Videti Deo II, § 6, Poglavlje 31.

	Poglavlje 32
	Ekstrakti za štavljenje i bojenje; tanini (štavila) i njihovi derivati; boje, pigmenti i druga sredstva za bojenje; boje i lakovi; stolarski kit i ostale smole; mastila 

	
	• Zabranjeni artikli

	
	Zapaljive ili korozivne boje, lakovi i razređivači.

	
	• Artikli koji se prihvataju uslovno

	
	Materije dobijene iz organskih materijala (Videti Deo II, § 6, Poglavlje 32).

	Poglavlje 33
	Eterična ulja i smole; parfimerijski, kozmetički ili toaletni proizvodi

	
	• Artikli koji se prihvataju uslovno

	
	Kozmetički proizvodi koji sadrže više od 250 mg/kg olova ili olovnih jedinjenja obračunatih kao olovo (videti Deo II, § 6, Poglavlje 33).

	Poglavlje 34
	Sapun, organski površinski aktivni reagensi, preparati za pranje, preparati za podmazivanje, veštački voskovi; obrađeni voskovi; proizvodi za poliranje ili čišćenje, sveće i slični artikli, paste za modelovanje, „zubni voskovi“ i stomatološki proizvodi na bazi gipsa  

	
	• Artikli koji se prihvataju uslovno

	
	Korozivne tečnosti za čišćenje namenjene maloprodaji.

	Poglavlje 35
	Albuminoidne (proteinske) materije; modifikovani skrob; lepila; enzimi

	
	Artikli se prihvataju bezuslovno.

	Poglavlje 36
	Eksplozivi; pirotehnički proizvodi; šibice, piroforne (spontano zapaljive) legure; neki zapaljivi proizvodi

	
	• Zabranjeni artikli

	
	Eksplozivi, uključujući sredstva za vatromet, detonatorske kapisle, sporogoreće štapine i fitilje, kapisle za pištolje igračke ili startne pištolje.

Zapaljive tečnosti (uključujući benzin, alkohol, zapaljive rastvarače i jedinjenja za čišćenje, zapaljive boje, sredstva za uklanjanje laka i razređivače, piroforne tečnosti).

Zapaljivi čvrsti materijali, uključujući materije podložne spontanom sagorevanju i materije koje oslobađaju zapaljive gasove u dodiru s vodom.

Gasovi, uključujući aerosole, butan i komprimovane gasove.

Oksidirajući materijali.

Šibice koje sadrže materiju poznatu pod imenom „beli fosfor“ ili materiju poznatu pod imenom „žuti fosfor“.

	Poglavlje 37
	Fotografski i kinematografski proizvodi

	
	• Artikli koji se prihvataju uslovno

	
	Videti Deo II, § 6, Poglavlje 37.

	Poglavlje 38
	Razni hemijski proizvodi

	
	• Zabranjeni artikli

	
	Korozivni materijali, uključujući korozivne tečnosti za čišćenje i skidanje rđe, korozivne tečnosti za uklanjanje boja i lakova, azotna kiselina, tečnost za akumulatore, jedinjenja žive i živa sadržana u fabrički proizvedenim artiklima.

	
	• Artikli koji se prihvataju uslovno

	
	Polihlorovani bifenili, terfenili itd (videti Deo II, § 6, Poglavlje 38).

	Odeljak VII
	Plastika i proizvodi od plastike; guma i proizvodi od gume

	Poglavlje 39
	Plastika i proizvodi od plastike

	
	Artikli se prihvataju bezuslovno.

	Poglavlje 40
	Guma i proizvodi od gume

	
	• Artikli koji se prihvataju uslovno

	
	Gumice za brisanje (videti Deo II, § 7, Poglavlje 40).

	Odeljak VIII
	Sirova koža, obrađena koža, krzna i njihovi proizvodi, sedlarska oprema i oprema za prezanje; artikli za putovanje; ručne torbe i slični artikli; proizvodi od životinjskih iznutrica (osim iznutrica svilene bube)

	Poglavlje 41
	Sirova koža (osim neobrađenog krzna) i obrađena koža 

	
	• Artikli koji se prihvataju uslovno

	
	Neštavljena ili neobrađena sirova koža, štavljena koža (videti Deo II, § 8 – Opšte napomene).

	Poglavlje 42
	Artikli od kože; sedlarska oprema i oprema za prezanje; artikli za putovanje, ručne torbe i slični artikli; proizvodi od životinjskih iznutrica osim iznutrica svilene bube

	
	• Zabranjeni artikli

	
	Pseće ogrlice koje sadrže uređaj za izazivanje električnih udara ili šiljke koji mogu probosti ili nagnječiti kožu životinje (videti Deo II, § 19, Poglavlje 96).

	
	• Artikli koji se prihvataju uslovno

	
	Neštavljeni ili neobrađeni artikli (videti Deo II, § 8 – Opšte napomene).

	
	Artikli koji su korišćeni za životinje (videti Deo II, § 8, Poglavlje 42).

	Poglavlje 43
	Krzna i veštačko krzno; industrijski krznarski proizvodi


	
	• Artikli koji se prihvataju uslovno

	
	Neštavljeni ili neobrađeni artikli (videti Deo II, § 8 – Opšte napomene).

	Odeljak IX
	Drvo i proizvodi od drveta; drveni ugalj; pluta i proizvodi od plute; industrijski proizvodi od slame, esparto trave ili drugog materijala za pletenje; korpe i pletarski proizvodi

	Poglavlje 44
	Drvo i proizvodi od drveta; drveni ugalj (ćumur)

	
	• Artikli koji se prihvataju uslovno

	
	Videti Deo II, § 9 – Opšte napomene.

	Poglavlje 45
	Pluta i proizvodi od plute 

	
	• Artikli koji se prihvataju uslovno

	
	Videti Deo II, § 9 – Opšte napomene.

	Poglavlje 46
	Industrijski proizvodi od slame, esparto trave ili drugog materijala za pletenje; korpe i pletarski proizvodi

	
	• Artikli koji se prihvataju uslovno

	
	Videti Deo II, § 9 – Opšte napomene.

	Odeljak X
	Drvna celuloza ili drugi vlaknasti celulozni materijali; otpaci i usitnjeni papir ili karton; papir i karton i njihovi proizvodi

	Poglavlje 47
	Drvna celuloza ili drugi vlaknasti celulozni materijali; otpaci i usitnjeni papir ili karton

	
	Artikli se prihvataju bezuslovno.

	Poglavlje 48
	Papir i karton; proizvodi od papirne pulpe, papira ili kartona

	
	• Zabranjeni artikli

	
	Nove i korišćene kutije za voće, povrće, jaja i meso, korišćene kao materijal za pakovanje.

	Poglavlje 49
	Štampane knjige, novine, slike, i ostali proizvodi štamparske delatnosti; rukopisi, kucani tekstovi i nacrti

	
	• Zabranjeni artikli

	
	Reklamni materijal u vezi sa zabranjenom robom.

	
	• Artikli koji se prihvataju uslovno

	
	Artikli se prihvataju u skladu sa zakonom o autorskim pravima.

Reklamni materijal za robu za koju se navodi da je u terapeutske svrhe, u kome su sadržane izjave ili tvrdnje koje mogu navesti na pogrešan zaključak, netačne su ili preterane (videti Deo II, § 10, Poglavlje 49). 

	Odeljak XI
	Tekstil i tekstilni proizvodi

	Poglavlje 50
	Svila

	
	• Artikli koji se prihvataju uslovno

	
	Netretirani ili neobrađeni artikli (videti Deo II, § 11 – Opšte napomene).

	Poglavlje 51
	Vuna, fina (prerađena) ili gruba životinjska dlaka; predivo i tkanine od konjske dlake

	
	• Artikli koji se prihvataju uslovno

	
	Netretirani ili neobrađeni artikli (videti Deo II, § 11 – Opšte napomene).

	Poglavlje 52
	Pamuk

	
	• Artikli koji se prihvataju uslovno

	
	Netretirani ili neobrađeni artikli (videti Deo II, § 11 – Opšte napomene).

	Poglavlje 53
	Druga biljna tekstilna vlakna, papirne niti i tkanine od papirnih niti

	
	• Artikli koji se prihvataju uslovno

	
	Netretirani ili neobrađeni artikli (videti Deo II, § 11 – Opšte napomene).

	Poglavlje 54
	Veštačka vlakna; trake i slični sintetički tekstilni materijali  

	
	• Artikli koji se prihvataju uslovno

	
	Netretirani ili neobrađeni artikli (videti Deo II, § 11 – Opšte napomene).

	Poglavlje 55
	Prediva od sintetičkih vlakana

	
	• Artikli koji se prihvataju uslovno

	
	Netretirani ili neobrađeni artikli (videti Deo II, § 11 – Opšte napomene).

	Poglavlje 56
	Vatelin, filc i netkani materijali: specijalna prediva: konci, konopci, užad, debela užad i predmeti od toga

	
	• Artikli koji se prihvataju uslovno

	
	Netretirani ili neobrađeni artikli (videti Deo II, § 11 – Opšte napomene).

	Poglavlje 57
	Tepisi i druge tekstilne podne obloge

	
	• Artikli koji se prihvataju uslovno

	
	Polovni tepisi (videti Deo II, § 11, Poglavlje 57).

	Poglavlje 58
	Specijalne tkanine; tekstilni materijali sa resama; čipka; tapiserije (gobleni); porubi; vez

	
	• Artikli koji se prihvataju uslovno

	
	Netretirani ili neobrađeni artikli (videti Deo II, § 11 – Opšte napomene).

	Poglavlje 59
	Impregnirani, obloženi, presvučeni ili laminirani tekstilni materijali; tekstilni artikli pogodni za industrijsku upotrebu

	
	• Artikli koji se prihvataju uslovno

	
	Netretirani ili neobrađeni artikli (videti Deo II, § 11 – Opšte napomene).

	Poglavlje 60
	Pletene i heklane tkanine 

	
	• Artikli koji se prihvataju uslovno

	
	Netretirani ili neobrađeni artikli (videti Deo II, § 11 – Opšte napomene).

	Poglavlje 61
	Odevni predmeti i pribor za odeću koji je pleten ili heklan

	
	Artikli se prihvataju bezuslovno.

	Poglavlje 62
	Odevni predmeti i pribor za odeću koji nije pleten ili heklan

	
	• Artikli koji se prihvataju uslovno

	
	Odevni predmeti od tekstila izrađenog od veštačkih tekstilnih vlakana koji sadrže tris (2,3-dibromopropil) fosfat (videti Deo II, § 11, Poglavlje 62).

	
	Dečja odeća za spavanje izrađena od zapaljivih materijala (videti Deo II, Poglavlje 62).

	Poglavlje 63
	Ostali gotovi tekstilni proizvodi; kompleti; nošena garderoba i  nošeni tekstilni artikli, krpe 

	
	• Artikli koji se prihvataju uslovno

	
	Vreće za vunu i zatvarači za vreće (videti Deo II, § 11, Poglavlje 63).

	
	Polovna odeća (videti Deo II, § 11, Poglavlje 63).

	Odeljak XII
	Obuća, odevni predmeti i ukrasi za glavu, kišobrani, suncobrani, štapovi za šetnju, štapovi za pomoć pri sedanju, bičevi, bičevi za jahanje i njihovi delovi; prerađeno perje i proizvodi od perja; veštačko cveće; artikli napravljeni od ljudske kose 

	Poglavlje 64
	Obuća, gamašne i slično; delovi ovih proizvoda

	
	• Artikli koji se prihvataju uslovno

	
	Drvene cipele i korišćena obuća (videti Deo II, § 12, Poglavlje 64).

	Poglavlje 65
	Odevni predmeti i ukrasi za glavu i njihovi delovi

	
	• Artikli koji se prihvataju uslovno

	
	Korišćeni odevni predmeti za glavu (videti Deo II, § 12, Poglavlje 65).

	Poglavlje 66
	Kišobrani, suncobrani, štapovi za šetnju, štapovi za pomoć pri sedanju, bičevi, bičevi za jahanje i njihovi delovi  

	
	• Artikli koji se prihvataju uslovno

	
	Artikli sa oštrim ivicama i šiljcima (videti Deo II, § 12, Poglavlje 66).

	
	Artikli koji su korišćeni za životinje (videti Deo II, § 12, Poglavlje 66).

	Poglavlje 67
	Prerađeno perje i paperje i proizvodi napravljeni od perja i paperja; veštačko cveće; artikli od ljudske kose 

	
	• Artikli koji se prihvataju uslovno

	
	Sirovi, netretirani i neobrađeni artikli (videti Deo II, § 12, Poglavlje 67).

	Odeljak XIII
	Artikli od kamena, gipsa, cementa, azbesta, liskuna ili sličnih materijala, keramički proizvodi, staklo i staklarija

	Poglavlje 68
	Artikli od kamena, gipsa, cementa, azbesta, liskuna i sličnih materijala  

	
	Artikli se prihvataju bezuslovno.

	Poglavlje 69
	Keramički proizvodi

	
	• Zabranjeni artikli

	
	Označene vrste glazirane keramike (videti Deo II, § 13, Poglavlje 69).

	Poglavlje 70
	Staklo i staklarija

	
	Artikli se prihvataju bezuslovno.

	Odeljak XIV
	Prirodni ili uzgajani biseri, drago ili  poludrago kamenje, plemeniti metali, pozlata od plemenitih metala i proizvodi od njih; bižuterija; kovani novac

	Poglavlje 71
	Prirodni ili uzgajani biseri, drago ili poludrago kamenje, plemeniti metali, pozlata od plemenitih metala i proizvodi od njih; bižuterija; kovani novac

	
	• Artikli koji se prihvataju uslovno

	
	Falsifikovani metalni novac i određeni artikli presvučeni olovom (videti Deo II, § 14, Poglavlje 71).

	Odeljak XV
	Neplemeniti metali i artikli od neplemenitih metala

	Poglavlje 72
	Gvožđe i čelik 

	
	Artikli se prihvataju bezuslovno.

	Poglavlje 73
	Artikli od gvožđa i čelika

	
	Artikli se prihvataju bezuslovno.

	Poglavlje 74
	Bakar i artikli od bakra

	
	Artikli se prihvataju bezuslovno.

	Poglavlje 75
	Nikl i artikli od nikla

	
	Artikli se prihvataju bezuslovno.

	Poglavlje 76
	Aluminijum i artikli od aluminijuma

	
	Artikli se prihvataju bezuslovno.

	Poglavlje 77
	(Rezervisano za moguću buduću upotrebu u usklađenom sistemu)

	Poglavlje 78
	Olovo i artikli od olova

	
	• Artikli koji se prihvataju uslovno

	
	Organska jedinjenja olova (videti Deo II, § 15, Poglavlje 78).

	Poglavlje 79
	Cink i artikli od cinka 

	
	Artikli se prihvataju bezuslovno.

	Poglavlje 80
	Kalaj i artikli od kalaja

	
	Artikli se prihvataju bezuslovno.

	Poglavlje 81
	Ostali neplemeniti metali; metal-keramika; njihovi proizvodi 

	
	Artikli se prihvataju bezuslovno.

	Poglavlje 82
	Alati, oruđa, pribor za jelo, kašike i viljuške od neplemenitog metala; njihovi delovi od neplemenitog metala   

	
	• Artikli koji se prihvataju uslovno

	
	Metalne posude ili kontejneri za pića (videti Deo II, § 15, Poglavlje 82).

	Poglavlje 83
	Razni predmeti od neplemenitih metala

	
	Kutije za novac obložene materijalom koji sadrži više od 250 mg/kg olova ili olovnih jedinjenja, obračunatih kao olovo (videti Deo II, § 15, Poglavlje 83).

	Odeljak XVI
	Mašine i mehanički aparati; električna oprema; njihovi delovi;  uređaji za snimanje i reprodukciju zvuka, uređaji za snimanje i reprodukciju televizijske slike i zvuka i delovi i pribor za ove artikle

	Poglavlje 84
	Nuklearni reaktori, kotlovi, mašine i mehanički aparati; njihovi delovi

	
	• Zabranjeni artikli

	
	Radioaktivne materije.

	Poglavlje 85 
	Električne mašine, oprema i njihovi delovi; uređaji za snimanje i reprodukciju zvuka; uređaji za snimanje i reprodukciju televizijske slike i zvuka; delovi i pribor za ove artikle 

	
	• Artikli koji se prihvataju uslovno

	
	Oprema za radio-telefoniju, CB radio-uređaji, bežični i mobilni telefoni (videti Deo II, § 16, Poglavlje 85).

	
	Izolovani elektro-provodnici u obliku kabla ili savitljive žice (videti Deo II, § 16, Poglavlje 85).

	Odeljak XVII
	Vozila, avioni, brodovi i prateća transportna oprema  

	Poglavlje 86 
	Lokomotive za vozove i tramvaje, vagoni i njihovi delovi; instalacije i pogonska oprema za železničke i tramvajske šine; sve vrste mehaničke opreme (uključujući i elektro-mehaničku) za saobraćajnu signalizaciju

	
	Artikli se prihvataju bezuslovno.

	Poglavlje 87 
	Druga vozila, osim železničkih ili tramvajskih vagona i njihovi delovi i pribor

	
	• Artikli koji se prihvataju uslovno

	
	Vetrobrani, prozori ili unutrašnje pregrade za motorna vozila (videti Deo II, § 17, Poglavlje 87).

	
	Zaštitne kacige za korisnike motornih vozila (videti Deo II, § 17, Poglavlje 87).

	Poglavlje 88 
	Avioni, svemirske letelice i njihovi delovi

	
	Artikli se prihvataju bezuslovno.

	Poglavlje 89 
	Brodovi, čamci i plovni objekti

	
	Artikli se prihvataju bezuslovno.

	Odeljak XVIII
	Optički, fotografski, kinematografski, merni, kontrolni, precizni, medicinski ili hirurški instrumenti i aparati; zidni  i ručni satovi; muzički instrumenti; njihovi delovi i pribor 

	Poglavlje 90 
	Optički, fotografski, kinematografski, merni, kontrolni, precizni, medicinski ili hirurški instrumenti i aparati; njihovi delovi i pribor

	
	• Zabranjeni artikli

	
	Termometri sa živom.

	
	• Artikli koji se prihvataju uslovno

	
	Instrumenti za određivanje specifične težine prema Bomeovoj skali (videti Deo II, § 18, Poglavlje 90).

	Poglavlje 91 
	Satovi i ručni satovi, kao i njihovi delovi

	
	Artikli se prihvataju bezuslovno.

	Poglavlje 92 
	Muzički instrumenti; delovi i pribor za ove artikle 

	
	Artikli se prihvataju bezuslovno.

	Odeljak XIX
	Oružje i municija; njihovi delovi i pribor 

	Poglavlje 93 
	Oružje i municija, njihovi delovi i pribor 

	
	• Zabranjeni artikli

	
	Vatreno oružje, municija i njihovi delovi, osim izuzetih stavki (videti Deo II, § 19, Poglavlje 93).

	
	• Artikli koji se prihvataju uslovno

	
	Aparati ili oprema projektovani ili prilagođeni za ratovanje i slične namene; bodeži; ručni baterijski uređaji za davanje elektrošokova pri kontaktu, za emitovanje visokofrekventnih zvučnih talasa ili za oslobađanje gasova ili tečnosti; strelice za duvanje natopljene otrovom, noževi „skakavci“, „bokseri“, rukavice i slični pokrivači za ruke sa šiljcima za probadanje ili povređivanje kože; predmeti koji sadrže sakriveni nož ili sečivo, lovne i ostale praćke ili katapulti; šuriken zvezde ili drugi predmeti za bacanje od deformisanog gvožđa; pancirne jakne i prsluci, oklop za telo i drugi odevni predmeti čija je namena da zaustave projektil ispaljen iz vatrenog oružja; prigušivači za vatreno oružje; rezervni magacini za neke vrste vatrenog oružja.

	Odeljak XX
	Razni fabrički artikli 

	Poglavlje 94 
	Nameštaj, ležajevi, dušeci, nosači za dušeke, jastuci i slična punjena oprema; lampe i oprema za rasvetu koji nisu drugde navedeni ili uvršteni; svetleći znaci, svetleće pločice sa natpisom i slično; montažni objekti

	
	• Artikli koji se prihvataju uslovno

	
	Korišćena ili polovna posteljina, posteljina i drugi punjeni predmeti (videti Deo II, § 20, Poglavlje 94). 

	Poglavlje 95 
	Igračke, rekviziti za igru i sport; njihovi delovi i pribor 

	
	• Artikli koji se prihvataju uslovno

	
	Igračke presvučene određenim metalima (videti Deo II, § 20, Poglavlje 95).

	Poglavlje 96 
	Razni fabrički artikli

	
	• Zabranjeni artikli

	
	Roba sa natpisom „Anzac“ (australijski i novozelandski korpus kopnene vojske tokom I sv. rata, prim. prev) i roba čiji opis uključuje reč „Anzac“.

	
	Olovke i slikarske četkice presvučene materijalom koji sadrži neisparljive metale u količinama većim od dozvoljenih (videti Deo II, § 20, Poglavlje 96).

	
	Roba na kojoj su predstavljeni, u originalnom ili veoma sličnom vidu, grb, zastava ili pečat Državne zajednice Australije ili grb britanske kraljevske porodice (videti Deo II, § 20, Poglavlje 96).

	Odeljak XXI
	Umetnine, kolekcionarski predmeti i antikviteti 

	Poglavlje 97 
	Umetnine, kolekcionarski predmeti i antikviteti

	
	• Artikli koji se prihvataju uslovno

	
	Predmeti koji su ilegalno izvezeni iz drugih zemalja (videti Deo II, § 21, Poglavlje 97).

Predmeti koji predstavljaju nacionalno kulturno blago Papue Nove Gvineje. (videti Deo II, § 21, Poglavlje 97).


II Deo: Uslovi za prihvatanje artikala koji se uvoze ili su u tranzitu

Zabrane, ograničenja i opšti uslovi u pogledu uvoza robe u Australiju mogu se izmeniti u kratkom roku. Za potvrdu ažurnosti propisa, pošiljaoci treba da se obrate australijskim diplomatskim predstavništvima u zemlji predaje pošiljke, ili australijskim državnim organima navedenim u Odeljku 4 Dela III.

Pošto je Australija srazmerno izolovan ostrvski kontinent, veliki broj ljudskih, životinjskih i biljnih bolesti, koje inače postoje u drugim delovima sveta, u njoj se ne pojavljuje. Da bi se očuvala jedinstvenost prirodnog okruženja, u Australiji važe strogi zakoni koji se odnose na karantin.

1. Životinje i životinjski proizvodi

Opšte napomene

Uvoz određenih životinja i životinjskih proizvoda se može dozvoliti uz odobrenje koje izdaje Australijska karantinska i inspekcijska služba (AQIS) – videti Deo III, § 4.2.

Bez prethodne dozvole ove službe, u Australiju se ne mogu slati životinje, ptice ili insekti, sir, jaja ili mleko (ili proizvodi koji ih sadrže); živinsko i ostalo meso i mesni proizvodi (bilo da su u konzervama ili ne), sperma, vakcine i kulture, med, bubnjevi sa sirovom kožom, trofeji ili bilo koji drugi životinjski proizvodi.

Uvoz nekih životinja, delova životinja i proizvoda životinjskog porekla se može odobriti pod uslovom da se pritom poštuju propisi koji važe u pogledu karantina. U svim slučajevima, uz proizvode se moraju priložiti propisane deklaracije, sertifikati (potvrde) i drugi dokumenti. Pri prispeću u Australiju, životinje i životinjski proizvodi biće obrađeni na propisani način.

Poglavlje 1: Žive životinje

Pčele, pijavice i svilene bube se mogu uvoziti pod uslovom da se poštuju zahtevi u pogledu karantina i odgovarajući uslovi pakovanja (videti Deo III, § 4.2 i 4.6).

Poglavlje 3: Ribe i rakovi, mekušci i drugi vodeni beskičmenjaci

Uvoz ribe (odnosno svih morskih životinja sem kitova), bez obzira da li je u pitanju sveža, dimljena ili zamrznuta riba, kao i riba konzervisana u hermetički zatvorenim posudama, dozvoljen je samo ako uvoznik carinskim organima predoči pismenu dozvolu nadležnih organa (videti Deo III, § 4.2).

Ovi uslovi važe i za uvoz ribe, rakova i mekušaca ili proizvoda koji sadrže ove životinje, u kojima je prosečni sadržaj žive (obračunate kao metalna živa) viši od 0,5 mg/kg (videti Deo III, § 4.1 i 4.2).

Poglavlje 5: Proizvodi životinjskog porekla, koji nisu uključeni ili navedeni na drugom mestu

Sledeći proizvodi se mogu uvoziti pod uslovima koje propišu nadležni organi:

· ljudske kosti i druga ljudska tkiva, pod uslovom da se carinskom službeniku podnese na uvid pismena dozvola za uvoz kosti ili tkiva koju je izdao direktor Australijske karantinske i inspekcijske službe (videti Deo III, § 4.2);

· klice izazivači zaraznih bolesti, mikrobi i prenosioci bolesti, kao i sve kulture, virusi, materije ili artikli koji sadrže ili za koje je verovatno da sadrže klice zaraznih bolesti, mikrobe ili prenosioce bolesti, na osnovu saglasnosti organa zdravstvene zaštite ili direktora Australijske karantinske i inspekcijske službe (videti Deo III, § 4.2 i 4.3);

· Određeni biološki uzorci, bakteriološke ili patogene materije i kvarljive biološke materije, bilo da su zarazne ili ne, pod uslovom da su zapakovane i da se prenose na propisan način (videti Deo III, § 4.2 i 4.6);

· četke za brijanje i četkice za zube koje su napravljene od životinjske dlake (ili je sadrže), proizvedene u kontinentalnoj ili jugoistočnoj Aziji, osim Japana i Novog Zelanda (videti Deo III, § 4.2);

· četke (osim četaka za brijanje i četkica za zube) i toaletni proizvodi koji su napravljeni od životinjske dlake (ili je sadrže), proizvedene u kontinentalnoj ili jugoistočnoj Aziji, osim Japana i Novog Zelanda (videti Deo III, § 4.2), pri čemu važi da se uz robu mora priložiti zvanična potvrda službenika organa zaštite zdravlja ili sličnog državnog organa u zemlji proizvodnje robe, u kojoj se opisuje metod čišćenja i dezinfekcije životinjske dlake pre ili tokom proizvodnje robe, pod uslovom da nadležni karantinski rukovodilac prihvati taj metod kao odgovarajući metod čišćenja i dezinfekcije dlake koja je korišćena u proizvodnji navedene robe (videti Deo III, § 4.2);

· uzorci ili delovi tela otrovnih gmizavaca koji nisu navedeni u listama br. 1 i 2 australijskog Zakona o zaštiti divljeg sveta (uvozno-izvozni propisi) iz 1989. godine, sa kojih nisu uklonjene otrovne žlezde, kanali za prolaz otrova ili očnjaci (videti Deo III, § 4.2).

2. Biljke i proizvodi od bilja

Opšte napomene

Za sav živi biljni materijal, uključujući seme, plodove, reznice, gomolje, stabljike i zrnevlje, pre uvoza se mora pribaviti odobrenje Australijske karantinske i inspekcijske službe (AQIS). Svi artikli napravljeni od biljnog materijala, uključujući drvnu građu i predmete napravljene od drveta i bambusa, moraju se uneti u karantin i mora ih pregledati navedena služba. U slučaju da se otkriju oboljenja ili da se u materijalu nalaze insekti, predmeti mogu, po nahođenju službenika AQIS-a, biti tretirani lekovitim preparatima, uništeni ili vraćeni pošiljaocu o njegovom trošku (videti Deo III, § 4.2).

Poglavlje 9: Kafa, čaj, maté (paragvajski čaj) i začini
Kafa se može uvoziti u skladu sa uslovima, uključujući uvozne kvote, koje propišu nadležni organi (videti Deo III, § 4.2).

Poglavlje 12: Semena uljarica i voće koje sadrži ulje; razno zrnevlje, semena i voće; industrijske ili medicinske biljke; slama i krmno bilje

Za uvoz semena biljaka sledećih vrsta: Strychnos nux-vomica, Abrus precatorius ili Ricinus communis, ili proizvoda koji su u celosti ili delimično napravljeni od semena navedenih biljnih vrsta ili ga sadrže, neophodna je pismena dozvola nadležnih organa (videti Deo II, § 2, Poglavlje 12).
3. Životinjske ili biljne masti i ulja i njihovi proizvodi; prerađene jestive masti; životinjski ili biljni vosak

Poglavlje 15: Životinjske ili biljne masti i ulja i njihovi proizvodi; prerađene jestive masti; životinjski ili biljni vosak

Navedeni proizvodi se mogu uvesti samo uz prethodnu dozvolu Australijske karantinske i inspekcijske službe (videti Deo III, § 4.2).

4. Prerađeni (gotovi) prehrambeni proizvodi: napici, žestoka alkoholna pića i sirće; duvan i obrađene zamene za duvan

Opšte napomene

Obaveštenja u vezi sa uvozom robe koja je svrstana u ovo poglavlje mogu se dobiti od Australijske karantinske i inspekcijske službe (videti Deo III, § 4.2).

Poglavlje 17: Šećer i slatkiši sa šećerom

Za uvoz slatkiša koji sadrže više od 1,15 zapreminskih procenata alkohola potrebna je dozvola nadležnih organa (videti Deo III, § 4.2).

Poglavlje 22: Napici, žestoka alkoholna pića i sirće

Pre uvoza običnih i žestokih alkoholnih pića potrebno je potražiti savet od carinskih organa (videti Deo III, § 4.2).

Poglavlje 24: Duvan i fabričke zamene za duvan

Pre uvoza cigareta ili drugih duvanskih proizvoda potrebno je potražiti savet od carinskih organa (videti Deo III, § 4.2).

5. Mineralni proizvodi

Poglavlje 26: Rude, šljaka i pepeo

Za uvoz ovih stavki potrebna je dozvola carinskih organa (videti Deo III, § 4.1).

6. Proizvodi hemijske industrije i srodnih delatnosti

Poglavlje 29: Organske hemikalije

Za uvoz određenih organohlornih hemikalija, uključujući aldrin (HHDN), benzen-heksahlorid (BHC) (HCH), lindan (g-BHC) (g-HCH), hlordan, dieldrin (HEOD), DDT (pp’-DDT), endrin, heksahlor-benzen (HCB), heptahlor, metoksihlor i oksihlordan, potrebna je dozvola nadležnih organa (videti Deo III, § 4.2).

Poglavlje 30: Farmaceutski proizvodi

Pri uvozu lekova, medikamenata i terapeutskih materija, mora se ispuniti veći broj uslova (videti Deo III, § 4.3). U ovu kategoriju svrstani su sledeći preparati: abortivi; anaboličke ili androgene materije, odnosno prirodni ili sintetički hormoni rasta; afrodizijaci; aminofenazon (aminopirin); bitiniol; 5-bromo-4’-hlorosalicilanilid; buniodil-natrijum (bunamiodil); cinhofen metil-estar (metil-2-fenilcinhoninat); fentiklor; hrana, piće ili oralni medikamenti za ljudsku upotrebu koji sadrže glikol (ili njegove derivate, osim propilen‑glikola), iđirot ili ulje iđirota; (2-izopropil-4-pentenoil) urea; ulje pelena; laetril; preparati za navodno lečenje pijanstva, alkoholizma ili zavisnosti od droga; talidomid; triparanol; ksilitol; kompleti za lečenje zmijskih ujeda ili kutije za prvu pomoć sa uputstvima da, pri zmijskom ujedu, ujedeno mesto treba zaseći ili iseći, ili da treba koristiti poveske za arterije.

Poglavlje 31: Đubriva

Đubriva se mogu uvoziti uz dozvolu Australijske karantinske i inspekcijske službe (videti Deo III, § 4.2).

Poglavlje 32: Ekstrakti za štavljenje i bojenje; tanini (štavila) i njihovi derivati; boje, pigmenti i druga sredstva za bojenje; boje i lakovi; stolarski kit i ostale smole; mastila

Za uvoz materija dobijenih iz organskog materijala potrebna je dozvola Australijske karantinske i inspekcijske službe (videti Deo III, § 4.2).

Poglavlje 33: Eterična ulja i smole; parfimerijski, kozmetički ili toaletni proizvodi

Za uvoz kozmetičkih proizvoda koji sadrže više od 250 mg/kg olova ili olovnih jedinjenja (obračunatih kao olovo), osim proizvoda koji sadrže više od 250 mg/kg olovo-acetata, namenjenih za tretman kose (videti Deo III, § 4.1), potrebna je pismena dozvola nadležnih organa.

Poglavlje 37: Fotografski i kinematografski proizvodi

Na uvoz navedenih proizvoda primenjuje se Pravilnik o carinjenju kinematografskih filmova, kao i ostali uslovi koji se odnose na sadržaj proizvoda (videti Deo III, § 4.1).

Poglavlje 38: Razni hemijski proizvodi

Uvoz polihlorovanih bifenila, terfenila itd. može se prihvatiti uz pismenu dozvolu za uvoz (videti Deo III, § 4.2).

7. Plastika i proizvodi od plastike; guma i proizvodi od gume

Poglavlje 40: Guma i proizvodi od gume

Gumice za brisanje u obliku cucli za bebe, sa dimenzijama manjim od propisanih prema australijskim standardima; gumice za brisanje koje, po mirisu ili izgledu, podsećaju na hranu, a koje ne odgovaraju australijskim standardima (videti Deo III, § 4.1).

8. Sirova koža, obrađena koža, krzna i njihovi proizvodi, sedlarska oprema i oprema za prezanje; artikli za putovanje; ručne torbe i slični artikli; proizvodi od životinjskih iznutrica (osim iznutrica svilene bube)

Opšte napomene

Za neštavljene ili neobrađene artikle svrstane u ovo poglavlje, potrebno je odobrenje Australijske karantinske i inspekcijske službe (videti Deo III, § 4.2).

Poglavlje 42: Artikli od kože; sedlarska oprema i oprema za prezanje; artikli za putovanje, ručne torbe i slični artikli; proizvodi od životinjskih iznutrica osim iznutrica svilene bube

Odobrenje Australijske karantinske i inspekcijske službe potrebno je za artikle koji su korišćeni na životinjama (videti Deo III, § 4.2).

9. Drvo i proizvodi od drveta; drveni ugalj; pluta i proizvodi od plute; industrijski proizvodi od slame, esparto trave ili drugog materijala za pletenje; korpe i pletarski proizvodi

Opšte napomene

Za artikle svrstane u ovo poglavlje, potrebno je odobrenje Australijske karantinske i inspekcijske službe (videti Deo III, § 4.2).

10. Drvna celuloza ili drugi vlaknasti celulozni materijali; otpaci i usitnjeni papir ili karton; papir i karton i njihovi proizvodi

Poglavlje 49: Štampane knjige, novine, slike, i ostali proizvodi štamparske delatnosti; rukopisi, kucani tekstovi i nacrti
Za uvoz reklamnog materijala za robu za koju se navodi da je u terapeutske svrhe, u kome su sadržane izjave ili tvrdnje koje mogu navesti na pogrešan zaključak, netačne su ili preterane, potrebna je dozvola nadležnih organa (videti Deo III, § 4.3). 

11. Tekstil i tekstilni proizvodi

Opšte napomene

Za netretirane ili neobrađene artikle koji su svrstani u ovo poglavlje, potrebno je odobrenje Australijske karantinske i inspekcijske službe (videti Deo III, § 4.2).

Poglavlje 57: Tepisi i druge tekstilne podne obloge

Uvozni polovni tepisi i slični artikli moraju se dezinfikovati na propisani način (videti Deo III, § 4.2).

Poglavlje 62: Odevni predmeti i pribor za odeću koji nije pleten ili heklan

Za uvoz dečje odeće za spavanje izrađene od zapaljivih materijala (videti Deo III, § 4.3), odevnih predmeta od tekstila izrađenog od veštačkih tekstilnih vlakana koji sadrže tris (2,3-dibromopropil) fosfat i pređu od drugih materijala, potrebna je pismena dozvola nadležnih organa (videti Deo III, § 4.1).

Poglavlje 63: Ostali gotovi tekstilni proizvodi; kompleti; nošena garderoba i  nošeni tekstilni artikli; krpe

Uvoz vreća i zatvarača za vreće za vunu, uključujući vreće i zatvarače napravljene od polietilena visoke gustine, jute ili najlon multifilamenta može se prihvatiti uz pismeno odobrenje nadležnih organa (videti Deo III, § 4.2).

Za uvoz polovne odeće potrebna je pismena dozvola nadležnih organa. Ovaj propis se ne primenjuje na odeću koju je privatno lice uvezlo za sebe ili članove svoje porodice (videti Deo III, § 4.2).

12. Obuća, odevni predmeti i ukrasi za glavu, kišobrani, suncobrani, štapovi za šetnju, štapovi za pomoć pri sedanju, bičevi, bičevi za jahanje i njihovi delovi; prerađeno perje i proizvodi od perja; veštačko cveće; artikli napravljeni od ljudske kose

Poglavlje 64: Obuća, gamašne i slično; delovi ovih proizvoda

Za drvene cipele i sve vrste polovne obuće potrebno je odobrenje Australijske karantinske i inspekcijske službe (videti Deo III, § 4.2).

Poglavlje 65: Odevni predmeti i ukrasi za glavu i njihovi delovi

Za polovne odevne predmete i ukrase za glavu potrebno je odobrenje Australijske karantinske i inspekcijske službe (videti Deo III, § 4.2).

Poglavlje 66: Kišobrani, suncobrani, štapovi za šetnju, štapovi za pomoć pri sedanju, bičevi, bičevi za jahanje i njihovi delovi

Artikli sa oštrim ivicama i šiljcima moraju biti zapakovani u skladu sa propisima Australijske pošte (videti Deo III, § 4.6).

Za artikle koji su korišćeni na životinjama potrebno je odobrenje Australijske karantinske i inspekcijske službe (videti Deo III, § 4.2).

Poglavlje 67: Prerađeno perje i paperje i proizvodi napravljeni od perja i paperja; veštačko cveće; artikli od ljudske kose

Za sve sirove, netretirane i neobrađene artikle potrebno je odobrenje Australijske karantinske i inspekcijske službe (videti Deo III, § 4.2).

13. Artikli od kamena, gipsa, cementa, azbesta, liskuna ili sličnih materijala, keramički proizvodi, staklo i staklarija

Poglavlje 69: Keramički proizvodi

Uvoz glazirane keramike je zabranjen u slučaju keramike koja se obično koristi za čuvanje hrane ili kao posuda za jelo, ako je količina oslobođenog olova ili kadmijuma viša od propisanih vrednosti (videti Deo III, § 4.1).

14. Prirodni ili uzgajani biseri, drago ili  poludrago kamenje, plemeniti metali, pozlata od plemenitih metala i proizvodi od njih; bižuterija; kovani novac

Poglavlje 71: Prirodni ili uzgajani biseri, drago ili poludrago kamenje, plemeniti metali, pozlata od plemenitih metala i proizvodi od njih; bižuterija; kovani novac

Za uvoz falsifikovanog metalnog novca ili određenih predmeta presvučenih olovom, potrebna je dozvola nadležnih organa (videti Deo III, § 4.1).

15. Neplemeniti metali i artikli od neplemenitih metala

Poglavlje 78: Olovo i artikli od olova

Na uvoz organskih jedinjenja olova, uključujući jedinjenja za upotrebu u motorima sa unutrašnjim sagorevanjem, primenjuje se  veliki broj uslova (videti Deo III, § 4.1).

Poglavlje 82: Alati, oruđa, pribor za jelo, kašike i viljuške od neplemenitog metala; njihovi delovi od neplemenitog metala

Za uvoz metalnih posuda ili kontejnera za pića koji uzrokuju zagađenje sadržaja u količini višoj od propisanog nivoa, potrebna je pismena dozvola nadležnih organa (videti Deo III, § 4.2).

Poglavlje 83: Razni predmeti od neplemenitih metala

Za uvoz kutija za novac presvučenih materijalom koji sadrži više od 250 mg/kg olova ili olovnih jedinjenja obračunatih kao olovo, potrebna je pismena dozvola nadležnih organa (videti Deo III, § 4.1).

16. Mašine i mehanički aparati; električna oprema; njihovi delovi;  uređaji za snimanje i reprodukciju zvuka, uređaji za snimanje i reprodukciju televizijske slike i zvuka i delovi i pribor za ove artikle

Poglavlje 85: Električne mašine, oprema i njihovi delovi; uređaji za snimanje i reprodukciju zvuka; uređaji za snimanje i reprodukciju televizijske slike i zvuka; delovi i pribor za ove artikle

Za uvoz određenih tipova radio-telefonske opreme i CB radio-uređaja, bežičnih i mobilnih telefona potrebna je prethodna dozvola (videti Deo III, § 4.5).

Specificirani uslovi se takođe primenjuju i na uvoz izolovanih elektro-provodnika u obliku kabla ili savitljive žice za napone do 250 V i 660 V, sa poprečnim presekom od najviše jednog kvadratnog inča (6,5 cm2) (videti Deo III, § 4.1).

17. Vozila, avioni, brodovi i prateća transportna oprema

Poglavlje 87: Druga vozila, osim železničkih ili tramvajskih vagona i njihovi delovi i pribor

Za uvoz vetrobrana, prozora ili unutrašnjih pregrada za motorna vozila i zaštitnih kaciga za korisnike motornih vozila koje nisu u skladu sa naznačenim standardima potrebna je pismena dozvola nadležnih organa (videti Deo III, § 4.1).

18. Optički, fotografski, kinematografski, merni, kontrolni, precizni, medicinski ili hirurški instrumenti i aparati; zidni  i ručni satovi; muzički instrumenti; njihovi delovi i pribor

Poglavlje 90: Optički, fotografski, kinematografski, merni, kontrolni, precizni, medicinski ili hirurški instrumenti i aparati; njihovi delovi i pribor

Na instrumentima za određivanje specifične težine prema Bomeovoj skali moraju biti označeni temperatura i modul standardizacije. Preciznost takvih instrumenata mora iznositi jedan podeljak osnovne jedinice gradacije. 

19. Oružje i municija, njihovi delovi i pribor

Poglavlje 93: Oružje i municija, njihovi delovi i pribor

Pismena dozvola nadležnih organa se mora obezbediti za uvoz sledećih predmeta:

· Aparati ili oprema projektovani ili prilagođeni za ratovanje i slične namene; 
· bodeži; ručni baterijski uređaji za davanje elektrošokova pri kontaktu, za emitovanje visokofrekventnih zvučnih talasa ili za oslobađanje gasova ili tečnosti; 
· strelice za duvanje natopljene otrovom;
· noževi „skakavci“;
· „bokseri“;
· rukavice i slični pokrivači za ruke sa šiljcima za probadanje ili povređivanje kože;
· predmeti koji sadrže sakriveni nož ili sečivo;
· lovne i ostale praćke ili katapulti;
· šuriken zvezde ili drugi predmeti za bacanje od deformisanog gvožđa;
· pancirne jakne i prsluci, oklop za telo i drugi odevni predmeti čija je namena da zaustave projektil ispaljen iz vatrenog oružja;
· prigušivači za vatreno oružje;
· rezervni magacini za neke vrste vatrenog oružja (videti Deo III, § 4.1).
Za sledeće predmete, zabranjen je poštanski uvoz i tranzit kroz Australiju:

1) Artikli koji sadrže ili za koje se sumnja da sadrže vatreno i drugo oružje, uključujući ručne bombe, minobacačke granate i sanduke za njih, kao i delovi navedenih predmeta, čak i u onesposobljenom stanju;
2) Artikli koji nalikuju artiklima iz tačke 1 ili se zabunom mogu smatrati za njih, uključujući kopije i pozorišne rekvizite;
3) Svi artikli, bez obzira na to da li su opasni ili ne, za koje se na osnovu izgleda ili sastava može protumačiti da predstavljaju potencijalnu opasnost za bezbednost lica i imovine.
Pošta Australije moli partnerske poštanske uprave da obaveste korisnike da se goreopisani predmeti ne mogu primiti u međunarodni poštanski saobraćaj ka Australiji, niti smeju biti u tranzitu kroz ovu zemlju. Ukoliko dođe do slučajnog prijema takvih artikala, molimo vas da ih ne upućujete u Australiju.

20. Razni fabrički artikli

Poglavlje 94: Nameštaj, ležajevi, dušeci, nosači za dušeke, jastuci i slična punjena oprema; lampe i oprema za rasvetu koji nisu drugde navedeni ili uvršteni; svetleći znaci, svetleće pločice sa natpisom i slično; montažni objekti

Za uvoz korišćene ili polovne posteljine, posteljine i drugih punjenih predmeta, osim ako su punjeni nekorišćenim pamučnim, vunenim ili jutenim ostacima, potrebna je prethodna dozvola nadležnih organa (videti Deo III, § 4.2).

Poglavlje 95: Igračke, rekviziti za igru i sport; njihovi delovi i pribor

Prethodna pismena dozvola nadležnih organa (videti Deo III, § 4.1) potrebna je za uvoz igračaka presvučenih materijalom koji sadrži sledeće neisparljive materijale u količinama većim od:

· 250 mg/kg olova ili olovnih jedinjenja obračunatih kao olovo;

· 100 mg/kg arsena ili arseničnih jedinjenja obračunatih kao arsen;

· 100 mg/kg antimona ili jedinjenja antimona obračunatih kao antimon;

· 100 mg/kg kadmijuma ili jedinjenja kadmijuma obračunatih kao kadmijum;

· 100 mg/kg selena ili jedinjenja selena obračunatih kao selen;

· 10 mg/kg žive ili živinih jedinjenja obračunatih kao živa;

· 100 mg/kg hroma ili jedinjenja hroma obračunatih kao hrom;

· 50 mg/kg rastvorljivih jedinjenja barijuma, obračunatih kao barijum.

Poglavlje 96: Razni fabrički artikli

Za uvoz sledećih artikala potrebna je pismena dozvola nadležnih organa (videti Deo III, § 4.1):

· olovke i slikarske četkice presvučene materijalom koji sadrži neisparljive metale u količinama većim od količina označenih u Poglavlju 95;

· pseće ogrlice koje sadrže uređaj za izazivanje električnih udara ili šiljke koji mogu probosti ili nagnječiti kožu životinje;

· roba na kojoj su predstavljeni, u originalnom ili veoma sličnom vidu, grb, zastava ili pečat Državne zajednice Australije, države ili teritorije Državne zajednice Australije;

· roba na kojoj je predstavljen, u originalnom ili veoma sličnom vidu, grb britanske kraljevske porodice.

Takođe, treba napomenuti da je, za uvoz robe koja sadrži seme biljaka čiji je uvoz ograničen, potrebna pismena dozvola (videti Deo II, § 2 – Opšte napomene i Deo III, § 4.2).

21. Umetnine, kolekcionarski predmeti i antikviteti

Poglavlje 97: Umetnine, kolekcionarski predmeti i antikviteti

Za sve predmete koji su ilegalno izvezeni iz drugih zemalja australijski državni organi smatraju da se radi o ilegalnom uvozu, te se isti mogu zapleniti (videti Deo III, § 4.4).

Radi izdavanja dozvole za uvoz robe koja predstavlja nacionalno kulturno blago Papue Nove Gvineje, carinskom službeniku se mora predočiti pismena dozvola upravnih odbora Javnog muzeja i Umetničke galerije Papue Nove Gvineje.
III Deo: Specijalne odredbe, carina i drugo

1. Sačinjavanje carinskih deklaracija

Nije potreban poseban postupak.

2. Prilaganje faktura

U pogledu otpreme faktura ne postoje posebni zahtevi, ali se, radi carinjenja robe, carinskim organima moraju podneti trgovački dokumenti koji sadrže opis i vrednost robe.

3. Prilaganje potvrde o poreklu robe

Nije potreban poseban postupak.

4. Carinske i druge odredbe

4.1. Pošto se propisi u vezi sa zabranom ili ograničavanjem uvoza mogu izmeniti u kratkom roku, za potvrdu ažurnosti propisa pošiljaoci treba da se obrate australijskim diplomatskim predstavništvima u zemlji predaje pošiljke, ili australijskoj Carinskoj službi u glavnom gradu odgovarajuće države ili teritorije:
	Novi Južni Vels
The Collector of Customs
GPO Box 8
SYDNEY NSW 2001
AUSTRALIA
Telefon: (+612) 213 2000
Telefaks: (+612) 213 4000
	Viktorija
The Collector of Customs
GPO Box 2809AA
MELBOURNE VIC 3001
AUSTRALIA
Telefon: (+613) 244 8000
Telefaks: (+613) 244 8200

	
	

	Kvinslend
The Collector of Customs
GPO Box 1464
BRISBANE QLD 4001
AUSTRALIA
Telefon: (+617) 835 3444
Telefaks: (+617) 835 3499
	Južna Australija
The Collector of Customs
GPO Box 50
PORT ADELAIDE SA 5015
AUSTRALIA
Telefon: (+618) 47 9211
Telefaks: (+618) 47 9206

	
	

	Zapadna Australija
The Collector of Customs
GPO Box 396
FREMANTLE WA 4001
AUSTRALIA
Telefon: (+619) 430 1444
Telefaks: (+619) 477 8851
	Tasmanija
The Collector of Customs
GPO Box 50
HOBART TAS 7001
AUSTRALIA
Telefon: (+6102) 30 1201
Telefaks: (+6102) 30 1264

	
	

	Severna teritorija
The Collector of Customs
GPO Box 210
DARWIN NT 0801
AUSTRALIA
Telefon: (+6189) 46 9999
Telefaks: (+6189) 46 9988
	Australijska prestonička teritorija
Sub-Collector of Customs
PO Box 148
FYSHWICK ACT 2609
AUSTRALIA
Telefon: (+616) 275 5041
Telefaks: (+616) 280 7128


4.2. Biološke materije: Pošto se propisi u vezi sa zabranom ili ograničavanjem uvoza mogu izmeniti u kratkom roku, za potvrdu ažurnosti propisa pošiljaoci treba da se obrate australijskim diplomatskim predstavništvima u zemlji predaje pošiljke, ili na sledeću adresu:
Australian Quarantine and Inspection Service (Australijska karantinska i inspekcijska služba)

Department of Primary Industries and Energy (Ministarstvo primarne industrije i energetike)

GPO Box 858

CANBERRA ACT 260

AUSTRALIA

Telefon: (+616) 272 3933

Telefaks: (+616) 272 4873
4.3. Zdravstveni uslovi, lekovi i terapeutska sredstva: obaveštenja u vezi sa zdravstvenim uslovima i uvozom zdravstvenih preparata, lekova, medikamenata i terapeutskih sredstava mogu se dobiti na sledećoj adresi:
Department of Health (Ministarstvo zdravlja)

GPO Box 9848

CANBERRA ACT 2601

AUSTRALIA

Telefon: (+616) 289 1555

Telefaks: (+616) 281 6946

Therapeutic Goods Administration (Uprava za terapeutska sredstva)

PO Box 100

WODEN ACT 2606

AUSTRALIA

Telefon: (+616) 289 1555 ili 239 8444

4.4. Kulturno nasleđe: obaveštenja u vezi sa uvozom predmeta koji se mogu svrstati u kulturno nasleđe mogu se dobiti na sledećoj adresi:
Cultural Heritage Unit (Kancelarija za kulturno nasleđe)

Department of Administrative Services (Ministarstvo za administrativne usluge)

GPO Box 1920

CANBERRA ACT 2601

AUSTRALIA

Telefon: (+616) 275 3000

Telefaks: (+616) 275 3832
4.5. Komunikaciona oprema: obaveštenja u vezi sa uvozom opreme za radio-telefoniju, CB radio-uređaja, bežičnih i mobilnih telefona mogu se dobiti na sledećoj adresi:

Pitanja u vezi sa proizvodima osim mobilnih telefona:

Department of Communications (Ministarstvo za komunikacije)

GPO Box 2154

CANBERRA ACT 2601

AUSTRALIA

Telefon: (+616) 274 8080

Telefaks: (+616) 253 1674

Pitanja u vezi sa mobilnim telefonima:

Australian Telecommunications Authority (Australijska uprava za telekomunikacije)

(AUSTEL)

PO Box 7443

St Kilda Road

MELBOURNE VIC 3004

AUSTRALIA

Telefon: (+613) 828 7313

Telefaks: (+613) 828 7438
4.6. Obaveštenja o uslovima pakovanja i prenosa određenih kategorija opasne robe koje je propisala Australijska pošta mogu se dobiti na sledećoj adresi:
Operations Group (Grupa za poslovanje)

Australia Post HQ

GPO Box 1777Q

MELBOURNE VIC 3001

AUSTRALIA

Telefon: (+613) 204 7591

Telefaks: (+613) 204 7461

4.7. Opšte informacije o međunarodnoj službi Australijske pošte mogu se dobiti na sledećoj adresi:

International Post Affairs (Međunarodni poštanski poslovi)

Australia Post HQ

GPO Box 1777Q

MELBOURNE VIC 3001

AUSTRALIA

Telefon: (+613) 9/204 7131

Telefaks: (+613) 9/204 7560

5. Karantinski propisi za međunarodnu poštu

U Australiji se ne pojavljuje veliki broj štetočina i bolesti koje inače postoje u drugim delovima sveta, zbog čega primenjuje veoma stroge karantinske propise za sledeće artikle:

· životinje i proizvodi životinjskog porekla;

· biljke i biljni proizvodi, uključujući seme;

· proizvodi koji sadrže mikroorganizme;

· zemlja ili pesak i proizvodi koji sadrže ili su zaprljani zemljom ili peskom.

Australijska karantinska i inspekcijska služba (AQIS) – podaci za kontakt

U slučaju da pošiljaoci žele da pošalju u Australiju bilo koji od navedenih proizvoda, najpre treba da kod Australijske karantinske i inspekcijske službe provere odgovarajuće uvozne propise, na sledeći način:

· na veb sajtu AQIS-a: www.aqis.gov.au/icon

· elektronskom poštom: international.mail@aqis.gov.au

· telefonom: (+61 2) 6272 3933

· telefaksom: (+61 2) 6272 3468.

Osnovne informacije

· U carinskim deklaracijama koje se prilažu uz male pakete i obične pakete moraju se navesti pojedinosti o svim životinjama, biljkama, hrani, zemlji ili mikrobiološkim proizvodima koji se nalaze u takvim paketima.

· Predmeti kao što je nošena obuća, sportska i kamping oprema moraju se temeljno očistiti od svih tragova zemlje i semena biljaka.

· Slama i drugi biljni materijali ne smeju se koristiti kao materijal za pakovanje.

· Kutije za voće, povrće, jaja ili meso (nove ili korišćene) ne smeju se koristiti kao materijal za pakovanje drugih predmeta.

· Australijska karantinska i inspekcijska služba pregledava svaku poštansku pošiljku koja ulazi u Australiju, kombinujući rendgenski pregled i pregled pomoću pasa obučenih za otkrivanje nepoželjnih predmeta u karantinu.

· Lica koja prekrše stroge karantinske propise u Australiji mogu biti kažnjena novčanom kaznom do iznosa od 66.000 australijskih dolara (oko 45.000 USD) ili kaznom zatvora od deset godina.

Karantinski artikli koji se uklanjaju iz poštanskih pošiljaka upućenih u Australiju
U spisku koji sledi nabrojani su primeri proizvoda koje AQIS uklanja iz međunarodnih poštanskih pošiljaka koje ulaze u Australiju i koje, nakon uklanjanja predmeta, mogu biti uništene.

Treba imati u vidu da spisak nije konačan i da postoje i drugi proizvodi koji se uklanjaju iz međunarodnih poštanskih pošiljaka koje ulaze u Australiju.

Žive životinje i insekti
· sve žive životinje, uključujući gmizavce (npr. zmije, guštere, kornjače itd) i ptice (uključujući i jaja);

· sve žive ribe i vodozemce (npr. žabe), uključujući i njihova jaja;

· sve žive insekte i paukove, u svim etapama razvoja (npr. jaja, larve, lutke i odrasle jedinke);

· sve žive gliste, crve i puževe, uključujući i njihova jaja.

Meso i mesni proizvodi
· meso u svim oblicima: sveže, sušeno (uključujući sušenu govedinu), zamrznuto, kuvano, dimljeno, soljeno ili konzervisano, uključujući salame i kobasice. Konzervisano meso se pod posebnim uslovima može uvoziti (molimo obratiti se AQIS-u).

· gotova jela (uključujući testeninu) koja sadrže meso.

· kineska punjena testenina („Mooncakes“) koja sadrži meso (uključujući živinsko).

· lekovita sredstva i lekovi koji sadrže delove životinja.

· hrana (uključujući konzervisanu i sušenu hranu i dodatke) i igračke za kućne ljubimce napravljene od proizvoda životinjskog porekla (npr. predmete za žvakanje napravljene od sirove kože).

Mlečni proizvodi, jaja i proizvodi od jaja
· sir, mleko, maslac i drugi mlečni proizvodi (primenjuju se posebni uslovi – molimo obratiti se AQIS‑u).

· gotova jela i druga hrana koja sadrži više od 10% mlečnih proizvoda ili jaja (u prirodnom i sušenom obliku ili u prahu, npr. smeše za kolače i prelivi za salatu).

· majonez.

· kineska punjena testenina koja sadrži jaja.

Rukotvorine
· suveniri, umetnički predmeti i roba napravljena od neobrađenih proizvoda životinjskog porekla, kao što je sirova koža, perje, zubi, kosti i drugi delovi životinja.

· sušeni cvetni aranžmani i potpuriji (potpourri).

· rukotvorine koje su napravljene od semena, borovih šišarki, kore drveća (uključujući Božićne ukrase), mahovine i slame, ili sadrže navedene predmete.

Voće i povrće
· sve voće i povrće u svežem stanju.

· sušeno voće i povrće koje sadrži seme ili koru.

· sušene banane (i u sečenom obliku).

Stabljike i seme biljaka, zemlja
· biljni materijal, uključujući stabljike, reznice, korenje i gomolje.

· seme (uključujući i seme u trgovačkom pakovanju), pri čemu se primenjuju određeni posebni uslovi (molimo obratiti se AQIS-u).

· zemlja (uključujući i uzorke-suvenire ili uzorke sentimentalne prirode) i pesak (uključujući i obojeni pesak).

· obuća i oprema zaprljana zemljom, stajskim đubrivom ili biljnim materijalom (npr. zaprljane kopačke ili gojzerice za planinarenje).

· pokloni i igračke punjene semenom, peskom, zemljom ili slamom.

Sušeni biljni materijal
· čaj koji sadrži seme ili koru voćaka (npr. pomorandže, limuna, jabuka).

· lekoviti preparati i lekovi koji sadrže trave, seme, koru drveća, gljive i sušeni biljni materijal.

· sirovi orašasti plodovi.

· kukuruz kokičar.

Laboratorijski materijal
· medicinski i životinjski uzorci.

· kompleti za dijagnostiku i mikroorganizmi (primenjuju se određeni posebni uslovi, molimo obratiti se AQIS-u).

Za detaljnija obaveštenja o karantinu, obratite se AQIS-u na navedenu adresu.

6. Odredbe koje se primenjuju u slučaju kršenja propisa

Na osnovu australijskih carinskih propisa, roba se može zapleniti u slučaju da su natpisi, deklaracije, indikacije ili izjave koje sadrži netačne ili lažne.

Ako postoji opravdana sumnja da poštanska pošiljka sadrži eksploziv ili druge zabranjene ili škodljive priloge, ona može biti otvorena radi pregleda sadržaja, u bilo kojoj tački prenosa. Na osnovu odredaba Australijskog poštanskog pravilnika, Australijska pošta može ukloniti zabranjeni sadržaj ili predmete koji predstavljaju fizičku opasnost.

7. Ograničenja u pogledu uvoza

Počev od 1. oktobra 1996, ne primaju se preporučene dolazne pošiljke koje sadrže vredne predmete, npr. nakit, plemenite metale, drago i poludrago kamenje, hartije od vrednosti, metalni novac ili prenosive finansijske instrumente u bilo kom vidu. Ova mera primenjuje se kako na pošiljke za uručenje u Australiji, tako i na pošiljke u otvorenom tranzitu.

Vrednosne pismonosne pošiljke i paketi prihvataju se isključivo osigurane, u slučaju pošiljaka koje sadrže predmete veće vrednosti čiji je uvoz u Australiju dozvoljen.

Ne primaju se poštanske pošiljke svih kategorija (uključujući preporučene, vrednosne i EMS pošiljke), koje sadrže poluge plemenitih metala ili novčanice.

Usled epidemije slinavke i šapa u Evropi 2001. godine, roba koja se uvozi u Australiju, a sadrži biološki materijal ili prehrambene artikle, pregledava se na više načina.

U načelu, sledeći artikli se mogu uputiti u Australiju samo ako je Australijska karantinska i inspekcijska služba izdala dozvolu odgovarajuću dozvolu:

· meso i mesni proizvodi u bilo kom vidu, uključujući sveže, sušeno, zamrznuto, dimljeno, usoljeno ili konzervisano meso;

· gotova jela, uključujući testenine, koja sadrže jaja, mlečne proizvode ili meso;

· sveže voće i povrće;

· mleko i mlečni proizvodi, uključujući maslac, sir i majonez;

· seme, zemlja i biljni materijal;

· losos i pastrmka u svežem stanju ili dimljeni;

· mahunarke u svežem ili suvom stanju;

· domaće pakovano sušeno voće i orašasti plodovi;

· predmeti pakovani u kutije za voće ili povrće.

Korisnici koji žele da pribave uvoznu dozvolu ili da saznaju dodatne informacije o uslovima uvoza u Australiju mogu se obratiti Australijskoj karantinskoj i inspekcijskoj službi na sledeći način:

· putem Interneta, na adresi: www.aqis.gov.au;

· elektronskom poštom: mail.couriers@aqis.gov.au;

· telefaksom: (+612) 6272 5888.

Materijal za pakovanje

Poštanska uprava Australije podseća partnerske uprave da, zbog strogih karantinskih propisa, važi sledeće:

· kutije za voće, povrće, jaja i meso (nove ili korišćene) ne mogu se koristiti za pakovanje poštanskih pošiljaka;

· slama i drugi biljni materijal ne smeju se koristiti kao materijal za pakovanje.

Ova ograničenja primenjuju se na pošiljke koje treba uručiti u Australiji, kao i na pošiljke u tranzitu preko Australijske pošte.

Ako se izbegne upotreba navedenih kutija i materijala za pakovanje, carinski pregled i obrada pošiljaka biće umnogome ubrzani.
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